sub-paradigm of each functional variety has already developed and expanded so much that
it is necessary to adhere to a clear gradation "from broad to narrow": style — sub-forms —
genres taking into account written and oral forms of implementation — texts. It is noted that
the terminological sub-paradigm of the official business style requires constant attention as
an object of study and codification, which is the prospect of studying the relevant texts and
lexicographical consolidation of certain concepts.

Keywords: official business style, sub-style, genre, administrative sub-style, legislative
sub-style, legal sub-style, diplomatic sub-style.
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AHomauis. TepMiHosiogidyHi cucmemu 3 Had38uYaUHOK WEUOKICMIO 3MIHIOOMbLCS |
MOMOBHKMbLCS HOBUMU MOHSMMSMU 8i0rnogiOHO 00 3MiH PIi8HS HayKOo8UX 3HaHb. BiOmak
npobrniemu  mepmiHonoeii K ckrnadoeoi yacmuHu  npobrieMamuKku  3a2asibHo20
MOB803Hascmea 3Haxo0simbCsi y NPU3MI cydacHoi niiHagicmuku. ocunoemscsi akmueHicmb
oocriOXeHb CKnadosux efleMeHmie MiKpocucmeM, BUKIUKaHHI rnompebor 6UBYEHHS
HOMIHauyiti Ho8UX MOHSIMb.

Y cmammi npoaHanizogaHo ceMaHmu4He riofie mepmiHie naHowagpmy i Haseu
0epesHUX ma Kywo8ux ropio, ki ix cyrnpo8odxyromb,; 32pyrnogaHo mepmiHu 3a OCHOBHUMU
memMamu4HUM 2pyrnamu,; po32sigHymo HaurnowupeHiwi mepmiHoesiemMeHmu, 3a 00romMo20t0
SAKUX MOXYMmb KOHCMPYo8amucsi CydYacHi mepMiHU, a maKOX 6CMaHOB/IeHO WIIsxXu
3arno3u4yeHb mepMiHie 00 cy4acHOI yKpaiHCbKOI MO8U.

[MposedeHe OO0CniOXEHHS IPYHMYyemMbCS Ha 8UKopucmaHHi 6omaHiYHOI maKCcOHOMIT,
3acmocyeaHHi 3az2alsibHOHayKogsux mMemoodie aHaridy, cuHme3sy U nopieHsiHHI. pogbecitiHi
mepMiHU i3 CEMOK «POCIIUHHICMbY YMBOPKMbLCS WIISAXOM KallbKy8aHHS, npsmux (i3
rnodarsnbWor acuminsayieto MosHoi 060JTIOHKU crioea) ma oriocepedKo8aHUX 3aro3u4eHsb.
Moeamu-doHopamu sucmyrnaroms SIK MO8U €8pOMelcbK020 apearly (MamuHCbKa, epeybkKa,
HiMeUbKa, imanilcbkKa, icrnaHcbKa, aHaritcbKka), makK i sroHcbka. KOoHCmpyroeaHHs cydacHUX
mepmiHie 8i06ysaembCsi 3a O0NOMO20H0 HaUNOWUPEHIWUX ¢hiHarIbHUX MEePMiHOeIeMEHMI8
(-apit/-apiym, -mem, -yc, -ypa). Takox Mu MoxXeMo cmeepOxysamu, WO JTaHUKXKU
3arno3uveHnb 3 iHWuUXx Mos (¢p. < imarn.; ¢pp. < icn.; ¢pp. < HIO.; ¢pp. < nam; non. < imarn.) €
O00HUM i3 criocobi8 MoMnoBHEeHHS C/I0BHUKOB020 cK1ady Mo8u nopsd i3 C/I080MBOPEHHSIM.

Knroyoei crnoea: naHOwacpm, mepmiH, mepmiHoesrieMeHm, 3aro3U4YeHHs, Ha3eu
OepesHUX ropio

O I. I.Bakynuk, O.B.luHkapyk, O.M.6azaybKa, 2018
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AxkTyanbHicTb. [NoGani3auis NoCTynoBO nepeTsBopunacs B HanBMAMBOBILLY peanito,
WO MO-HOBOMY OpraHi3oBye XUTTEBUW CBIT ntogctea [8]. JIIHIBICTUYHMI NpOCTIp cnyrye
iHTEeNeKTyanbHUM iHTEP’€POM MPOrpPECUBHOIO PO3BUTKY OyAb-AKOI HauiOHaNbHOI MOBMW.
®dopMyBaHHA HOBUX JIEKCUYHUX OAMHWLbL 3anexuTb, 30Kpema, Bifg BepbokpeaTUBHUX
MOXITMBOCTEN AaHoi MoBW, Big 6araTcTBa apceHany CrnoBOTBIpHMX 3acob6iB, JOCKOHAMNOCTI
MeXaHi3MiB CNOBOTBOPEHHSA. TOX MNPOrpecuBHUA PO3BUTOK CyYaCHUX MOB BUSIBMNAETHLCSA
Hacamnepepq Yy 36aravyeHHi Ta cCaMOBAOCKOHANEHHI IXHbOro CIIOBHMKOBOIO cknagy [2].

Peanii cyqacHOro xuTTs Ta noB’si3aHi 3 HUMM MOBHI NpobnemMu aBHO cTanu npeameTomM
He nuwie AMNCKycin, ane gepani yacTiwe HabyBalTb PUC I'PYHTOBHUX HAYKOBUX OOCHILKEHD
[3]. LlogHs My nepekoHyeEMOCS Y LUMPOKOMY BUKOPUCTAaHHI JTAaTUHCBKOI MOBM AN HAyKOBOro
o6iry, 3 TpaHcdopMaUieo KynbTypHUX MepeopieHTauii Ha 3axigHOEBPOMEMNCHbKI OCBITHI
NPUHUMNK, OYpXIMBOKD «EBPOMEi3aLielo» yKpaiHCbKol HaykoBol TepMiHonorii y XXI cT. —
HOMiHaUii Hemucnnmi 6e3 ckapOHMLI TEPMIHOENEMEHTIB KNaCUYHOIro NOXOLXKEHHS.

AHani3 nyonikauin. Hessaxatoum Ha Te, LLO onpaLoBaHHsS AaHol npobnemaTnkm mae
GaraTopiyHy icTopito (gocnigpkeHHa E. Bioctepa, B. lUmigTa, E. [IpeseHa, B. >KnupmyHcbkoro,
H. FOwmaHoBa, O. bineubkoro, B. [laHuneHko, ®. HikiTiHOI, B. AkyneHka, €. KapninoBcbKoi,
T. Kusika, J1. Kucniok, |. KovaH), I HeobxigHO po3pobnsatv n Hagani, 60 3anuwaeTbes
aKTyanbHOK Y 3B’A3Ky 3 HAyKOBO-TEXHIYHMM MPOrpecoM — HOBI TEXHOOrT NOPOAXYHTb
HW3KYy HOBUX TepMiHiB [1].

MeTa pocnimxeHHs. [poaHaniszyBatn cemaHTUYHE Nosie TEPMIHIB NaHaLwwadgTy i Ha3BK
AEepeBHUX Ta KyLLOBUX Nopid, SKi IX CynpoBOLXKYHOTb; 3rpynyBaTu TEPMIHU 3@ OCHOBHUMM
TeMaTUYHUM rpynamu; posrnsaHyTU HaUMOLUMPEHILLi TEPMIHOENEMEHTHN, 3a LOMOMOIow SKNX
MOXYTb KOHCTPYHOBATUCS CyyacHi TEpPMiHW, a TaKoX BCTAHOBUTU LUMSXW 3ano3nyeHb
TEPMIiHIB 0O Cy4YacHOI ykpaiHCbKkol MoBW. MaTepianu i MeToau gocnimkeHHs. [posegeHe
OOCIIIKEHHA T'PYHTYETLCA Ha BUKOPWUCTAHHI OOTaHIYHOT TaKCOHOMIl, 3acCTOCYyBaHHi
3aranbHOHAYyKOBMX METOAIB aHanidy, CMHTe3y W NopiBHAHHI. PoboTa 3giicHioBanachb y
pamkax npoekty Ne 110/551-np «Po3pobka HOBITHIX MPUHLMMNIB CTBOPEHHA PEECTPY LIHHUX
pOCIIMH NapkiB i ckBepiB M. Knesa Ha OCHOBI TEPMIHOMOTMYHMUX CTaH4APTIBY.

Pe3ynbTatu AgocnigXkeHHA Ta IX o6roBopeHHs. BriacHe TepMiH «ceMaHTU4He none»
OyB 3ano3vyeHun i3 isvkm i Yepesd ncuxonorio, Gionorito, couionorito yBegeHU Ao
MOBO3HaBuMX CTydin. [lpy TBOPEHHA TepMiHiB BiADYBaEeTbCA LUMSXOM 3ano3UYeHb,
KanbKyBaHHA 3 iHWWX MOB, MOPOMOriYHMX crnocobiB CrMOBOTBOPEHHS, 4acTo i3
BUKOPUCTaAHHSAM HTEpHaLUioOHanbHUX eneMeHTIiB, CTaHA4apTHUX crneuianisoBaHMx Mopdem
abo TepmiHOENneMeHTIB, aHanoril.

TematnyHa rpyna «pPOCIIMHHICTb» OXOMSIKE 3HAYHY KiSbKiCTb MPOMECINHNX TEepMiHIB
naHgwadgTHOro An3anHy, OCKINbKM BracHe pocnvHa — plantae — un uboMy Ans onucy
CTPYKTYPHOI OpraHisadii TEpMIHIB 3aCTOCOBYIOTb €fIeMEHTM KOMMOHEHTHOro aHanisy:
YfieHyBaHHSA CITOBHUKOBUX AeiHiuin, TeMaTuUdHe rpynyBaHHs, 3iCTaBneHHs NOpPiBHIOBAHNX
eKBiBarieHTIB, AKi BAKOHYIOTb POSib T.3B. paMOK, BU3HAYEHHSA OUCTPUBYTUBHUX Moaenen. Ak
npaBuno, Le HaWronoBHIWNN NPeaCTaBHUK BENMKUX 3eMeflbHMX MMoLW, Ha SKUX
KyNbTUBYKOTbCA OAHA i3 CiNbCbKOroCcnoAapChKMx KynbTyp, WO Mae npomucnose abo Toprose
3Ha4yeHHs [5].

MpodecinHi TepMiHM i3 CEMOK «POCIIMHHICTLY Hanbinblle nNpe3eHTyTb (iHanbHWUI
TepMiHoeneMeHT -apin/-apiym: pokapil («kaMaHWUCTa ripkay»), OeHOpapil «(KonekuinHa
AiNsHKa 3 aknimaTtu3adii Ta iHTpoAyKuil pi3HMX BMAIB OEepeB i YarapHUKiB»), arnbriHapit
(«cap, y KoMy KynbTUBYHOTbCHA BWMCOKOTIPHI anbnincbKi pOCNUHWY, gipidapit («3eneHun
ABOPUVK»), priopapiyMm («3ackneHa BiTPpUHA 3 pPOCAUMHAMM, BHYTPIWHIA NPOCTIp SAKOI
i30/1bOBaHO Bi4 30BHILUHBOrO cepefoBuia i Mae NOCTIMHWIA MIKpoKniMaT»), po3apil
(«3apocTi wunwuHn abo konekuii TpoaHAa»), ek3omapil («AinsaHka cagy abo napky, Ha
SIKOMY CTBOPIKETLCA TUMYacoOBa BigKpUTa KOMNO3UUIA BUAIB POCMWH, BUMMAO SKUX, Y
NMOPIBHSAHHI 3i 3BUYHMMM OKY, 30AETbCA HE3BUYHUM abo eK30TUYHMMY»). [O Takux pPOCIUH
HanexaTb «bopopgarti» ipucu, GarpuHa 3BuyanHa (Phytolacca americana L. — nakoHoc
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aMepUKaHCbKWU), AekopaTuBHI POpPMU PULUHW i3 3aBapBfEeHUM NUCTAM | HU3bKOPOCH
pisHoBuManm (Hanp., pisHoBug [6coHa — var. gibsonii hort. — xapakTepHu MeTanesum
6nvuckom 3abapBneHOro NMCTS, Mae HU3bKOPOCHi COPTU 3 KPMBaABO-YEPBOHUM JIUCTSAM;
3aH3ibapcbkoMy pi3HOBMAY BnactmBe ioNEeTOBO-YEPBOHE NUCTS; KaMBOOKIMCbKOMY —
Mamxe YOpPHUM CTBOJSIOM); aMepuKaHCbKa KaHHa, Yu LWnn-a4epeBo — aparnis.

3a JonomMorot giHanbHOro TepMiHoenemMeHTa -TeT YTBOPEHO TEPMIH Ha NO3HAYEHHS
«0oBbpoTHOCTI» —  6OHIMem  («NOKa3HWK NPOAYKTMBHOCTI HacagkeHb |  YMOB
MicLle3pOoCTaHHsA»). Hanp., 3a BUCOTOK AepeBa BU3HAYAETLCS OOHITET NEpLUoro Knacy
BUCOKUX HacagXeHb, i MATOro — HaMMeHLW NPOAYKTUBHMX). 3a JOMNOMOrol cydikca -tas, -
tat(is) y naTMHCBLKIA MOBI YTBOPIOKOTLCS IMEHHMKM 3 BigMIHM XIHOYOro poay 3i 3HAYEHHAM
sKkocTi abo cTaHy. B ykpaiHCbKii MOBI y TakMx TepMiHax Bigbynacb 3mMiHa poay 3 XiHOYOro
Ha 4ONnoBiYMW Yepe3 nocepedHNUTBO HiMeLbKOi MOBW (Mop.. My3. Keapmem, cerimem,
OKmMem; KHWX. papumem; MWUCT. ecmem; penir. rniemem; TeaTtp. eKkcueHmpumem). 3a
NOXOMKEHHAM (iHaNbHUA TEPMIHOENEMHT -mem — e NaTUHCLKUA CYdIKC iIMEHHUKIB 3
BiOAMiHM -tas, -tat(is), aki HanexaTb 4O XIHOYOro poay i 03Ha4valTb SAKICTb NpeameTa abo
noro ctaH. Cema «3BipHOCTiI» XapaKTepu3yeTbCA BUCOKMM CTyrneHeM YHKLiOHANbHOT
akTuBHOCTi. BoHa mae pgBa Bugu: 30ipHOCTIi wopo nwogen (Hanp., eeHeparnimem,
MyHiyunanimem, Hobinimem, nmopanimem); 36ipHOCTI wWoao npeametiB abo 3aknagis
(Hanp., komimem, ¢hakynbmem, yHisepcumem).

CyvacHi TepMmiHM naHawadgTHOro AmMsamHy 3 qiHanbHUM TEPMIHOENIEMEHTOM -YyC
NoXoAsATb, NepeBaXHO, Big NAaTUHCBbKUX IMEHHUKIB 2 Ta 4 BiAMiH. AKLLO Npy TEPMIHOTBOPEHHI
3bepiraeTbCa NaTuUHCbKa iHanb -us/-um, TEPMIHM YTBOPKOKTLCA Bi iIMEHHUKIB Y GOPMI
N.Sg. — 2abimyc («30BHIWHIN BUrNSa, opMa poCnuHy»); apbopemym («1) po3nnigHuK
AepeBy; 2) « AeHOPONOriYHUIN caf, Y AKOMY NPE3EeHTOBAHO XMNBY KOMEKLi0 AePEBHUX POCINH
i3 Pi3HMX 30H 3eMHOT Kyni, SKi KyNnbTUBYIOTLCA Y BIOKPUTOMY I'PYHTI A@HOI MicLeBOCTi» (nop.
rp. O0eHOpapil). TepMiHN TakoX MOXYTb BTpadath iHaNbHUAN eneMeHT KacU4HOro
NOXOMAXKEHHS, KN € NMOKa3HMKOM YOMOBIMOro poay iIMEHHUKIB: acriekm (nat. aspectus «1)
30BHILLHIN BUrNAA AiTOLEHO3Y, SKUIN 3MIHIOETBCA B 3aNEXHOCTI Bif (eHOMOrYHNX (CE30HHI)
a3 po3BUTKY POCIIMHY», HaMp., Y Npoueci UBITIHHSA, NIOLOHOLIEHHS TOLWO; 2) Y LWMPOKOMY
CEHCI — «BigaaneHun Bug MiCLLEBOCTI»); rnpocrekm (naT. prospectus — «Bua, ornag» < nar.
prospectus, a, um < prospicio, spexi, spectum, ére 1) «aMBUTUCb BRepeny»; 2)
«nepepbavatuy») — WKMPOKa, NpsimMa, 4obpe o3erneHeHa BYNUUSA 3 BUAAMWU HA apXiTEKTYPHI
cnopyau, HaBKOMULLHIN naHawadgT.

Y cy4acHin HayKoBin TepMIHONOTriT (HIMELbKIN, aHrMiNCbKiN, dopaHLy3bKi, YKpaiHCbKIN,
POCINCBKI/ TOLLO) iICHYE MacuB iIMEHHUKIB, LLO MOXOAATb Bif STATUHCBKUX LIENPUKMETHUKIB
ManbyTHLOrO 4acy, YTBOPEHMX Bi4 OCHOBWM cyniHa. Lle iMeHHMKM XiHo4oro pogy 3
diHanbHUM TepMiHOenemMeHToM -ur(a). TepMiHOM Hamypa Ha3MBaEeTbCA NNaTiXXHWIA 3acio,
KU 3aMiHIOE TPOLi. 3HAYEHHS UbOro TEPMiHA € LUMPLUMM: BXMBAETHCHA B XXMBOMUCI,
dinocodii, ncuxonorii Ta iH. 3a CBOIM MNOXOMXXEHHSIM L€ NaTUHCbKUA IMEHHUK 1 BiaMiHK
natura, ae f, yTBopeHuMh Big BigKNagHoOro pfiecnoBa nascor, natus sum, nasci
«HapomXyBaTUCb». MoOXnuBO, 4Yepes nocepeaHnuTBO MONMbCLKOT (natura) 3'saBMBCA LIEN
TEPMiH B YKpaiHCbKin MoOBi. ETumonoriyHnn cnosHuk M.dacmepa nogae BigOMICTb, WO
Hamypa Bnepwe 3'sBunocb y b6inopycbkoMy nepeknagi TpictaHa (XVI ct.). OTxe,
naHgwapTHUN TepMiH «Hamypa» — ue 1) «npupogay; 2) «KOHKpeTHa pearbHa AiNCHICTb,
O CNYXNTb NpeaMeToM 306paxkeHHs1 Ans XyAoXHUKay» (Hanp., napk abo nic, none i éyab-
AKUIA iHWWA NanawadT AN Nen3axucra)y.

Cepen macuBy TEPMIHIB, SKi NPUAHATO BBaXXaTu TepMiHaMKM NaHALWATHOro AM3anHy Ta
naHgwadgTHOT apXiTEKTYpU, BUSIBNEHO M iHLWI, 3ano3nyeHi Ha -ypa: apkamypa (Him. Arkatur)
«psn OekopaTUMBHUX MOMMUIKOBMX apoK Ha dacagi 6yaisni abo Ha CTiHax BHYTPILUHIX
npuMiLLEeHby; apmamypa (nat. armatura — «CnopsiAXeHHs») — 1) «enemMeHTn 3 MILHILOoro
MaTtepiany, BKMOYEHI B MEHL MiUHUA MaTepian KOHCTPYKUil Ans 1i NOCUNEHHSA, Hanp.,
ctaneBi npytu B OETOHI»;, 2) «KOMNMEKC npeaMmeTiB ANA €enekTPOOCBITAEHHAY; 3)
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«CYKYMHICTb MPUCTOCYBaHb AN 4oro-Hebyab, Hanp., Kapkac Ons YCTaHOBKW KBiTKOBOI
KOoMno3uuii»; biomeKkypa «po3f4in apxiTeKkTypu, OCHOBaHW Ha o06niky ocobnmBocTen
HaBKOSMLLUHBOrO CEpeaoBMLLA, a TaKOX 3aCTOCyBaHHS MicLeBuX ByaiBenbHNX maTtepianisy;
CKynbrimypa OeKopamueHa «pPi3HOBMA XYAOXHbOro OMOPMIIEHHS apXiTEKTYPHOro
aHcambnt0, NapKOBOro KOMMMEKCY, cagy», Hanp., cTaTyi-(pOHTaHu, CTaTyeTkn Ha rasoHax;
apximekmypa naHowagmHa «apxiTektypa BiAKpUTUX NPOCTOPIB, rany3b MiCTOOyayBaHHS,
MeTa AKoi — POpMyBaHHA CNPUATANBOrO 30BHILLHBOrO cepeaoBuLLla AN XUTTEQIANbHOCTI i
BIAMOYUHKY»; CMyKmypa «B3aEMO3B'SA30K i 3B’AI30K CKNagoBUX YaCTUH €OMHOrO Linoro,
OypoBa», Hanp., «nnaHyBasibHa CTPYKTypa» $K CRIBBIAHOWEHHA TEepuTOpin, 30H,
KOMYHiKaLi pi3HOro TUMNY y Mexax NeBHOro niiaHy Yn NPoeKTY; mekcmypa «Xapakrepuctuka
NINCTAAHOIO MOKPUBY AepeB i YarapHUKIB, SiKi BUPI3HAKTLCS PO3MIPOM i po3TallyBaHHAM,
cnocobamn KpinneHHs1 rinok, opMol NUCTSA», Hanp., BENUKe NUCTA YTBOPHE pydy
TeKkcTypy (5K y Quercus, Acer, Populus), a nucta gpibHe, pospisaHe, nanarte, nopucrte —
Ginbl TOHKY i BUTOHYeHYy TekcTypy (sk y Salix, Gleditsia triacanthos L., Styphnolobium
japonicum, Fraxinus, Robinia pseudoacacia, Larix); ¢gpakmypa «0COBNMBOCTI MNOBEPXHI
Oyab-sikoro o6’ekta naHawadTHOro Au3anHy, BU3HA4Ya€eTbCA crneundikolo maTtepiany» —
Hanp., «akTypa pocrnMHHa», «akTypHa KpoHa» Bnactmea ans Buxus, Symphoricarpos,
Catalpa, Juglans cinerea L., Rhus aromatica; ¢gypHimypa y MUCTEUTBi KBIiTiB — «CYMNyTHI
Martepianu, WO BUKOPUCTOBYKOTLCH OS5 NOCUSNEHHS XYAO0XHBO-AEKOPATUBHOIO BMNIUBY».

KanbkyBaHHA €Kk 0CO6nMBMIA BUA TEPMIHOMOrMYHOIO 3ano3nveHHs i3 ByKkBanbHUM
nepeknagomM TakoX Mae Micue ceped nNaHAwadTHUX TepMiHiB. Lle MoxyTb Oytn sk
CNoBOTBIpHI (aepauis, 6iokoHecmpyKuyis, 2ibpudusauisi, 0ekoropauisi, 0ekopauis, 0eHydauis,
OeniizmeHmauis, 0Oemepuopu3sauiss, 0egpopmauis, dOemanizayis, Ou3alH-KOHUEMNUIs,
oucriporiopuisi, IMrposis3ayis, IHKpycmauis, IHConAayisa IHcmansayis, iHmeprnpemauis,
IHmMoHauis, IHMpoOyKuis, iHmMyiuis, ippieauis, Knacudgikauis, KOMMINAUis, KOMIMIO3UUis,
KOHcepeauisi, KOHigypauis, MiHepani3auis, MOOyrauisa, opieHmauis, nnaHmauis,
pezseHepauis, peKkpeauisi, pekynbmueauis, pecmaspauisi, CcefleKuia, cumyauis,
crieyudpikayis, cmunizauis, mpaHcnipauyis, mpaHcgopmauis, ypbaHisauis, ikcayis,
eKCro3uuisi, emuornsayis; ckapugbikauis — «ckapugbikauis 2a3oHy; PEKOHCMPYKUia -—
«PEKOHCMPYKUis napkie»;, opeaHiszauis — «yHKUioHanbHa opaaHi3ayis mepumopiiy;
KOMMO3UuUjsi — «8isifibHa KOMO3UUis rnaHy napky», «OuHamidyHa KOMMOo3uuisi», «0Cboea
KoMrosuuisi», «poHmarnbHa KOMMo3uuisy, «padiaribHO-3ipKoga KOMMO3uuisi»), TaK i
CeMaHTMYHI Kanbkn. CTyniHb CMUCIOBOI BigNOBIAHOCTI MiXK KanbKOK | 06’EKTOM KarnbKyBaHHS
nepebyBae y NpsIMii 3aneXHOCTi Big NpO30pOoCTi CNOBOTBOPYOI CTPYKTYpPU, TOOTO 3aneXuTb
BiZl MOTMBOBAHOCTI OCTaHHbLOrO. | YUM NPO30piLLoID Byae CTPYKTYpa i MOTMBOBaHICTb 06’ekTa
KanbKyBaHHSA, TUM TOYHILLOK KarbKOK MU NOCIyroByBaTUMEMOCH.

3BepHiMOocsa oo eTUMONOrii TepmiHa «s1aHowaghmy. BBaxaeTbcs, WO CBOIM HAyKOBUM
0QOPMIIEHHAM TepMiH «naHawadT» 3060B’s3aHMn O. doH ['ymbonbaTy. «AHanisy
NOXOXKEHHS Ta eBOMoLiT 3HAa4YEHHS CroBa «JlaHAawadT» NPUCBAYEHO YMMarno cneuianbHux
npaub y B HIMELLbKOMOBHIN niTepaTtypi (HanivyyeTbcs 4O TUCAYi) Ta nitepaTypi aHrnocakcis
(«xo4a OO TPbOX3HAYHMX YMcen TyT He Ainwnoy». Crnoeo «naHawagT» — repmMaHCbKoro
NoxomKeHHs1 i Mae Agi cknagosi — land i schaft. KoxxHa 3 HMX mae kinbka 3Ha4yeHb. Cnoso
«Land» B cyyacHUX repmMaHCbKMX MOBax Mae M'ATb OCHOBHUX 3HayeHb: 1) AiNfHka 3eMHOol
NMoBEpPXHi 3 BU3HAYEHUMM Mexamu; 2) cyxonin; 3) rpyHT; 4) KpaiHa, GaTbkiBmHa; 5)
TepuTopis, Oe BedeTbCA CinbCbkKe rocnodapcrtBo. Taki cami 3Ha4YeHHs BKNagawTbCH B
«3eMro» i B CIIOB’THCbKMX MoBax» [4, c.11].

3manboByoun «dinoreHetnyHe gepeso», M. 'poasnHcbknin gatye noHaTTa 3 1600 p.
K YacTUHW doriamMaHOCbKOrO >KMBOMUCY, MOSICHIOYM 4Yepe3 «Kpaesua». HacTynHum
CTyneHeM ocMuCIieHHs1 TepMiHa ctanu 1800 pp., KONM NOHATTA BKNaganocs y KOHTEKCT
«napky», 3 1900 pp. — poarnsganocs sk ckragosa isndHol reorpadii, 3 1960 p. — y cknagi
TEPMiHIB  naHawadTHOT  apXiTeKTypw, KynbTypHOI  reorpadii, TpaguuinHoro
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naHgwagTo3HaBCTBa, €CTeTUMKM naHgwadTy, naHawagTHOro  nraHyBaHHA  Ta
naHawadgTHOI ekonorii.

MoBamu-goHopamu, €Ki nogapyBann Ham TepMiHM naHawadTy y  «LWUPOKOMY
3HAYEHHI», BUCTYNUMNN Pi3HI MOBU:

1) bpaHuy3bka MoBa — bepco («KpuTa ranepesi B34oBX napkoBoi anei abo no kpasx
napTepy»), y SKin 3a OOMNOMOroK fiaH iHOAI BRALTOBYKOTb anbTaHKM AN BiOMNOYUHKY;
acopmumeHm («BUOOBUN CKMag PIi3HUX OEepeB, YarapHUKIB i TpaB’SsHUCTUX POCIVH, WO
3aCTOCOBYKOTbLCSA B XOi MPOEKTYBAHHA KOHKPETHOro caZly Yv napky»); 2a30H («WTy4YHUM
AEepHOBUN NOKPUB, AiNIsiHKA, 3acisHa nepeBaXkHO 311akOBUMW TpaBaMmn 3 METOK CTBOPEHHSA
3eNeHo-cMapargoBoro ooHy» — Hanp., «ra3oH JyroBum», «rasaoH MaBpUTaHCLKUNY i3 CyMiLLi
KBITKOBUX POCIWNH (Maku, fbOH, BOJSIOLWIKMK, KOHIOLWMHA) abo cymiwi 6araTtopiyHmx 3nakis,
«ra3oH 3BMYarHUn abo NapkoBUN» i3 BUKOPUCTAHHAM MEBHUX NPOMOPLUIN i3 TOHKOHOrY,
KOCTpUUi, MITNULI; «ra3oH napTepHUny Ha AiNsHKax i3 perynsapHUM nraHyBaHHAM — Nopyy
i3 agMiHiCTpaTUBHUMN N FTPOMAACLKMMU BYAIBNAMU; «ra3oH PYNOHHUY, KU O03BOSISIE 3a
KOPOTKUW NPOMIKOK Yacy 3MIHUTU rony AiNAHKY 3emrli Ha KpacuBuUiA 3eneHnin MangaHuuk;
«ra3o0H CiSiHUIY»; «ra30H creuianbHUY, LLO 3aCTOCOBYHOTb Ha CXMax aBTOMOBINbHMX Jopir
i 3anisHUUb, CMyrax CaHiTapHO-3aXUCHUX 30H, aepoapoMax; «rasoH CrOPTUBHUINY);
2iprisiHOa («BUTATHYTE i nepeBuTe CTPIYKOK CNIIETIHHA KBITiB, PPYKTIB, NMUCTA») — Len
AeKopaTUBHUN MOTMB OCOBMMBO 4acTO BMKOPUCTOBYBaBCS Npu odopMIieHHi hacaais
amnipHux byaisenb; kabiHem («3aMKHEHe 3eneHe CropymKeHHs 3 AepeBHUX pocruH — Tilia
abo Carpinus — y cagoBo-NapKoBi koMno3nuii» — 6yB HaA3BMYaAMHO NOLIMPEHUN y €Bponi
y XVII-XVIII cT.); kawro («aekopaTuBHa Ba3a, B SIKy CTaBUTLCA KBITKOBUW rOPLUMK, @ TAKOX
AeKopaTUBHUN NPUCTPIA ONA PO3MILLEHHS POCANH B iHTEp’epi Ha CTiHax i Ha BiAKPUTOMY
NnoBiTPI» — «NiABICHE KaLWMNoOy», «MNepeHOCHe Kalmnoy», «CTauioHapHe Kalunoy); rnapmep
(«gekopaTuBHa BigKpuUTa reoMeTpuyHO nobygoBaHa KOMMO3WLIA 3i CTPWXKEHUX Tpas,
HU3bKUX YarapHUWKiB, KBITKOBMX MOCAOOK, MICKy TOLLO», WO YTBOPKE napagHy 4YacTuHy
perynsapHoro napky 4u cagy; Hanp., «napTep aHrmincbkum», «naptep MepexuBHUmn»,
«napTep HabipHO-OpHaMeHTanbHUI» 3 POHOM TOBYEHOI YepenuLi, «napTep PO3PI3HUNY i3
KBiTaMW Ha TNi MNiCKy, «napTepHui cag» i3 JOMiHYBaHHSAM Fa30HHUX MAOLW, KBITHWUKIB i
BOLOWM, KONMW AepeBaM i YarapHuKam, WO pOo3TalLOBYHOTbLCA Ha nepudepii, HagaeTbcs
dopma kyni, Kyba, kBagpata); KypmuHa 1) «rpyna pPOCIVH, Bi3yanbHO MOB’A3aHUX MiX
coboto, aki 0OMeXyITb NPOCTIp BCEpPEeAnHi NapKy, cady, ckeepy); 2) «[insHka, 3acagkeHa
OHIE NOPOOOI0 AepeB, a TakoX rpyna gepes ogHiel nopoany.

2) Himeubka — pabamka (HiM. Rabatte — rpsaka) («KBITHUK y BUrNsai BYy3bKOl OOBroi
CMYr1, WO PO3MILLYETLCSA B3A0BX anen, OO0PIKOK) i3 BUMKOPUCTAHHAM AEKinbKoX BuAiB
UMOYINMHHMX;

3) iTanincbka — apabecka «BUL CKNAagHOMO OPHAMEHTY, LWO CKNagaeTbcsa  3i
CTUNI30BaHUX JIUCTSA, KBITIB, reoMeTpudHux diryp, irypok nraxis, TBapuH, iHO4I Hanucis
apabCcbKo MOBOOY;

4) icnaHcbka — rnamio «HeBEerIMKUW, 3aMKHYTUK CTiHaMu abo BUCOKMMW Kam’ sSHUMU
oropoXamu, capj icnaHO-MaBpPUTAHCLKOrO MOXOPKEHHSI», SIKMA MOB’A3aHUA 3 IHTEP’EpPOM
OyauvHKY i BKIKOYAE, aHanoriyHO aTpiymy, AeKopaTuBHUA BacenH, MiHiaTiopHUM (POHTaH,
POCIIMHN B ODKKaX;

5) AnoHcbka — 60Hcal 1) «MiHiaTHOPHI (3aBBULLKM 40 1 M), LWUTYYHO COOPMOBaAHI LLUNSAXOM
BGaraTtopasoBOil CTPUXKKM Ta 00pPi3kn AepeBa, WO pOCTYTb B 4EKOPATUBHOMY KOHTENHEPI»; 2)
«0cobnMBe MUCTELTBO, MAaNCTEPHICTb BUPOLLYBaHHA NodibHmx aepes y Kutai ta AnoHiiy;
30epexeHHs KBITIB B «iHWOMY XUTTi» — ikebaHa 1) «MUCTeuTBO cCknagaHHs OykeTis,
nowwmpeHe B AMNOHIT i 6araTboX iHWMX KpaiHax», 2) «kKOMMO3ULisi, CTBOPEHA 3a NpMHUMNAMMU
ikebaHny;

6) rpeubka — eK30m «pPOCNMHa akniMaTtus3oBaHa, BUPOLLYETLCSA B MICLEBOCTI, e B
NPUPOAHNX YMOBAx BOHA HE 3pOCTeY, KU MOXE BUCTYNaTu B AKOCTI AONOBHEHHA NapKoOBO|
dnopu, Hanp., Ginkgo biloba L., Larix decidua Mill., Taxus baccata L., Pinus strobus L.,
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Platanus acerifolia (Aiton) Willd., Paulownia tomentosa (Thunb.) Steud., Sophora japonica
L., Magnolia kobus Thunb., Liriodendron tulipiferum L.

Yepes nocepegHMUTBO ABOX MOB AiNLWNM A0 HAac TepMiHKM 6o0ckem «4acTuHa napky abo
HEeBENWKUA CafoK, 3acapKeHWUW FOSIOBHUM YMHOM YarapHukamu, cepef AKMX pPocCTyTb
nogekyau nooamHoki abo rpynammu gepesa» (pp. bosquet < itan. boschetto — «nicok»,
«ranok»); coslimep «HEMOB [JiaMaHT, OAMHOYHA POCMMHA Ha BIOKPUTOMY MNPOCTOPI
ransBuUHU», WO BUOINAETBCA 3-MOMDK IHLWMX CBOEK BENUYUHOK, apXiTEKTOHIKOM,
AeKopaTUBHICTIO, NpuBepTae ocobnuay yeary (p. solitaire < nat. solitaries — «0QUHOKUINY)
— Oyab-gKka eneraHTHa, xMMmepHa abo fAckpaBa poCnvMHa MOXe NpeTeHAyBaTu Ha porsib
coniTepa, HaBiTb TpaBa He3BMYAMHOro Komnbopy abo BIOTiHKY; Oynbeap «obcamkeHa
AepeBaMn LUMpoKa anes nocepeaviHi Bynuui B MICTi; Bynuus 3 Takow arneew»
(dp. boulevard < Hig. bolwerk — «ykpinneHu Ban»); napk «sBenuka (3assu4an binbe 10-
15 ra) oseneHeHa TepuTopid, ynopagkoBaHa i XygoXXHbo odpopmMsieHa Ang BigNOYUHKY Nig
BiOKpUTUM HeBGOM (hp. parc < nart. parricus — «06ropoxxeHe Micue») — «napk aHrninCbKUN»,
Yy IKOMY TE€MHI rai 3MiHIOITbCA COHAYHUMUW ransBMHaMU; «NapK AUTAYUAY i3 Qi3KyIbTypHO-
030pOBYMMU CropyaaMu, «napk iTanimcbKnny», «napk KynbTypu i BIAMNOYUHKY», Y SKOMY
nnaHyBanbHy OCHOBY BCIi€l TepuTOpil CKragalTb HaCaKeHHS, ransBuHK, BOLOMMM,
ransiBuUHKU; «nNapkK-nam’siTHAK», WO Mae MEeMOpianbHO-ICTOPUYHE, apXiTEKTYPHO-XYOOXHE,
HayKoBe 3HaYeHHS | Nignsirac OXOPOHi; «NapK CNOPTUBHUNY; «NapK cagubHunny; i3 Y4iTknmu
reoMeTpu4yHMMmn obpucamm «napk dopaHuy3bkuny; wnasnepa 1) «LWinbHO NocagXeHi i piBHO
NIACTPWXEHi («B CTiHKY») gepeBa abo 4arapHuWKM MO CTOPOHaM OOPiKKA B perynspHomMmy
napky»; 2) «gepes’ssHa abo meTaneBa pewwiTtka abo HaATArHYTUW Yy Kifnbka psaiB ApiT,
NPUKPINAEHNA OO0 CTOBMIB, WO CAYXWUTb OMNOPOK ANsi POCANHY; 3) «BUTKAHUMA BPYYHY
BENUKUIN KUNNM-KapTUHA, robeneH (4acTto i3 306pakeHHSAM NapKOBUX CHOXKETIB)».

AHani3yloun TepMiHM TEMaTUYHOI rPynu «Marsi apxiTekTypHi dpopmMny, BUSIBEHO, LLO
3HayHa ix YacTuHa Npe3eHTYye AaBHbOrpeLbKy MOBY: aMgbimeamp «BUOOBULLHA cniopyda Y
dopmi erninca abo niskona 3 cxig4acTo po3TaloBaHUMU psiAamMu CUAiIHbY» Y NapkKax 4acto
3armae BigKpuTi npupogHi abo 06pobneHi cxunu naropba, npukpaLwaeTbCs CKynbNTypamu,
CTiIHKAMM 3 KaMEHI0, CTPWXKEHMMWU [OepeBaMn; HiMgbel «CBAWEHHUA ran (KeapoBuUn,
AyboBuUN) y mxepena, NpuKpawleHW CKYNbMTYpoOlo, CTErow, rPOTOM, KOSIOHAOoK» — Yy
CtapopgaBHin [peuii BBaXXaBCcs MiCLEM NPOXMBAHHSA HIM( | My3; ob6esiick «NPSIMOKYTHUMN,
3as3BM4an MOHOMITHUMA KaM'dHWW CTOBM, LWO 3BYXYETbCA [Oropu, 3 nipamiganbHO
3aroCTpeHo BepXiBKOKO», BigoMun we 3 [aBHboro €runty, i KM 3aCTOCOBYETLCS SK
AeKopaTUBHUIM eneMeHT KoMno3unuil abo Sk NnamM’aTHUK Ha YeCTb 3HAMEHHUX NOAIN; MifIoOHU
(rp. pylon — «BOpOTa, NnopTan») —«MOHyMeHTarbHi niasanvMHu abo KonoHW Npu BXo4i B caf,
napk, Ha UeHTpanbHiA NAowWi Ta iHWNX ypouncTux Micusax»; cmena (rp. stele — «ctoBny»)
«BepTUKanbHa Kam’'siHa Opuna 3 Hanucom, penibeoHMM 300pakeHHsIM, 3a3BuMyan Mae
MeMopianbHe 3HaYeHHs», Y Nnapkax cTena BCTAHOBIIETLCA SK 3HAK Ha MNoAil CyCninbHOI
3HavyLWoCTi; amgopa (rpeu. amphoréus) «rmuHsAHWA Nocyn i3 BY3bKMM TFOprioM i gBoMa
pyykamm» — K i 6arato Bupo0biB i3 KepaMikn, BUKOPUCTOBYETLCA ANSA NPUKpac NapkKiB i cagis.

Cepen 3ano3vyeHb 3 (ppaHLy3bKol — TEPMIHM MperbsX «BepTUKanbHa MOLWMHHA
onopa (Kapkac) Anst BATKUX POCANH (TPOSIHA, KNEMATUCIB i iH.)», MOXe CNy>XUTU 04HOYACHO
oropoxeto, 3abeaneunTi NoOAiN NPOCTOpy, HaNpPaBUTN PyX MNILLOXOAIB; epMimak «cnopyaa,
po3TawoBaHa B rmMubuHi napky, ganeko Big nanauy abo ronoBHOro OyauHKY cagubu i
npu3HayeHa ans ycaMiTHEHOro BiANoO4uHKY, po3gymie» —y XVIII cT. BUKOPUCTOBYBaBCA A1
3yCcTpiyen, eKCrnoHyBaHHSA KOJIEKUiN; 80JIbep «OropopkeHa crnopyaa, fnpusHadeHa Ons
yTPUMaHHS nTaxis, 3BipiB», y XX CT. 4acTo HabyBaB 3Ha4YHUX PO3MIpiB, PO3TaLLOBYBaBCS Ha
Oepesi BogoMU, CNYXMNB apXiTEKTYPHUM aKLLEHTOM POMaHTUYHOIO Napky; opaHxepes (dp.
orange — «anenbCuH») « CNOPYAKEHHS Nif CKNAHUM SaXOM 3i LUTYYHO CTBOPEHUM KNiMaToM,
npusHayeHe AONS BMPOLLYBAHHA KOMEKUi CyOTPONIYHMX Ta iHLWMX POCIWH i3 METOoH iX
eKCnoHyBaHHs. Y 6oTaHiyHoMy cagi HYBII YkpaiHn 3poctaioTb Agave americana L.,
Adiantum capillus-veneris L., Acanthocalycium violaceum(Werderm.) Backeb., Acca
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sellowiana (O.Berg) Burret, Aloe arborescens Mill., Alocasiaxamazonica Hort., Amaryllis
belladonna L., Amorphophallus konjac K.Koch, Ananas comosus (L.) Merr., Asplenium
bulbiferum G.Forst., Musa acuminata Colla, Vallota speciosa (L.f.) T. Durand et Schinz,
Hamatocactus setispinus (Engelm.) Britton et Rose, Hibiscus rosa-sinensis L., Punica
granatum ‘Nana', Citrus paradisi Macfad., Dendrobium delicatum (F.M.Bailey) F.M.Bailey,
Dracaena deremensis Engl,. Epipremnum pinnatum (L.) Engl., Zygocactus truncatus (Haw.)
K.Schum, Coffea arabica L., Cupressus arizonica Greene, Citrus limon (L.) Burm.f.,
Laurocerasus lusitanica (L.) M.Roem., Myrtus communis L., Monstera obliqua Miq.,
Mammillaria gracilis Pfeiff., Nerium oleander L.,Ruscus colchicus Yeo, Cycas
revoluta Thunb., Sequoia sempervirens (D.Don) Endl., Cyperus
alternifolius L.,Phalaenopsis amabilis (L.) Blume, Ferocactus glaucescens (DC.) Britton et
Rose, Ficus benghalensis L., Phoenix dactylifera L., Fuchsia hybrida Hort. ex Siebold et
Voss, Hamatocactus hamatacanthus (Muehlenpf.) F.M.Knuth, Hoya bella Hook., Asparagus
densiflorus (Kunth) Jessop, Cissus antarctica Vent., Yucca aloifolia L., Jacobinia
carnea (Lindl.) Ta 6araTto iHWNX LiHHMX CYOTPOMIYHNX POCIINH.

3 iHWKMX ABOX POMaHCBLKMX MOB — iTaniMCbKOI Ta iCNaHCbKOI — 3ano3n4eHO TepMiHU pyiHa
(naT. ruina — «obBan, pyiHa») «efieMeHT OPOPMIIEHHA MAPKOBOro nNemsaxy poMaHTUYHUX
napkie XVIII cT., wo aBna0Tb COOO LITYYHO CTBOPEHI PYiHU OPEBHIX XpamiB, rPOOHULb i
iHwwnx 6yaisenby (Hanp., y napky CodiiBka); giadyk (nat. via — «gopora» Ta nat. ducere —
«BECTM») «MICT Ha BUCOKMX OMNopax, LWISAXOoNpoBig Yepes ywenuHy, rmmbokni sp», cyxoain,
Hag nonepedHoi Ooporok rnepeosia (itan. pergola — «HaBic») «cagoBa chnopyda, LWo
CKNnagaeTbCa 3 OepeB’sHOro abo MeTaneBoro kapkacy 3 nnackoi abo cdepuyHor
MoBEpPXHEK, KA MNiATPUMYETbCSA CTOBNaMM, KaM’'ssHUMW  KOSIOHaMU», OBUBAETbCS
«KyYepaABMMU» POCIIMHAMWM | YaCTO Ma€e BUMSA KPUTOI 3erneHol ranepel.

Uepes nocepeaHMUTBO ABOX MOB 3b6epernvca y HawwomMy BXUTKY epom (dp. grotte <
iTan. grotta) «gekopaTUBHE CMOPYKEHHS, CTBOpeHe nobnuay Buxody, Oina nigHdoKs
narop6a, iHoAi — NaBinNbMOH BiNg Bogocnaay, ctaeka, CTpyMKa 3 Kackagamuy» — i BBaXkarnocs,
LLIO Lie HarKpaLle Micue Ans BigNOYMHKY B CNEKOTHI NiCNANonyaHeBi roguHu; pomoHOoa (itan.
rotonda < nar. rotundus — «Kpyrnuny») «Kpyrna cnopyga, BKputa Kynosom, nigTpumyBaHa
KONTOHaMn» BUKOPUCTOBYETHCA $SIK eflieMeHT OQOPMIIEHHA Men3axHWX cafiB i napkis;
naeinbloH (dp. pavillon < nart. papilio — «HameT») «i3onboBaHa OyaiBns B Napky,
npu3HadeHa Ans KOPOTKOYACHOro BiAMOYMHKY» (Hanp., nasinbroH ®ropu y CodiiBLi);
anbmaHka (non. altana < itan. altana «tepaca Ha gaxy») «cagoBa criopyaa nerkoi axypHoi
KOHCTPYKLUII, Ha ornopax, obcamkeHa niaHamm.

TemaTnyHa rpyna TepMiHiB «reonnacTtuka i BOAHI NPUCTPOI» NPe3eHTYE 3ano3nYeHHs:

1) 3 naTuHCBLKOI — akBeayk (naT. aqua — «Boga» Ta nart. ducere — «BeCcTu») 1) «BOOOTIH,
crnopyaa nnsi nogadi BoAW OO HaceneHux NyHKTiB abo 3poluyBanbHMX MOMIB 3 BULLOIO
Micusi», 2) «MIiCT UM ecTakaga 3 BOAOBOAOM (TpyOOK uM KaHanom) Onsa nepeBedeHHs
TpybonposogiB abo kaHanis Yyepes 6anku, pivkM Ta JOPOrn» — 9K eneMeHT 4eKOpaTUBHOIO
0POpMISIEHHS BBEAEHUA B POMaHTU4YHI cagu gpyroi nonosuHu XVIII cT.; gpoHmaH (nar.
fons — mxepeno, rensep, npuumHa) 1) «cnopyaa 3 NPUCTPOEM ANSA NofaBaHHS BOAM nig
TUCKOMY; 2) «BOAOPO36ipHa KONMOHKa» — Hanp., «CBITNOMY3U4Hi pOHTaHNY;

2) ppaHuy3bkoi — naHdyc (dp. pente douce — «nNonorMn Cxmny) «nignom (3assudamn
KpyTusHoto 12-15 rpaaycis) ang B’isgy A0 pO3TaloBaHOro Hag Lokonem 6yaisni napagHoro
BXo4y»; Ktogem (pp. cuvette — «4aH, Ta3») «BOAOBIABIAHA KaHaBa y340BX JOPOrny, Hanp.,
HEeBeSMKI KIOBETU BMALLTOBYOTLCA 06abiv napKoBUX NPOrynsiHKkoBUX wWisxis; 6opdrop (dp.
bord — «kpain») 1) y OOpOXHbOMY OyAiBHUUTBI — «BOPTOBI KaMeHi, SKi BiOKpPeMoTb
NPOI3HY YaCcTUHy Aoporu Big y36iy, TpoTyapiB TOLWOY; 2) y NaHAWAdTHOMY AN3aNHI — «BY3bKi
(10-30 cm) niHinHI nocagkn 3 ogHoro abo ABOX pAAiB HU3bKUX (He Binble 50 cMm) KBITy4Ymnx
YyarapHukiB abo geKopaTUBHO-NUCTAHUX TPaB NEBHOrO BUAY», SKi CriyaTb Ans o6paMneHHs
Knym6, pabaTtok abo JOPiKOK, BUOKPEMIEHHS MarntoHKa B KBITHMKaX i napTepax;
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3) iTanincekoi — 6ym «byaiBenbHUI KaMiHb (FPaHiT, BanHsK i iH.) HenpaBuIibHOT hopMK,
LLIO BUKOPUCTOBYETbLCS B Kaaui nignipHMx CTiHOK, LokoniB byaisenb, yHOAMEHTIBY;

4) aHrninceKol — 6yrieHepiH «ra3oH CNOPTUBHOIO TUMY Y BUrNAAi 3nerka 3arnnbneHoro B
FPYHT MPSIMOKYTHMKA 3 MOSIOTMMU CXUNamm», SKUA 0BCaKyeTbCA MO KOHTYPY BUCOKUMM
AepesamMu 3 METOH MiACUNEHHS BpaXXeHb NPOCTOPOBOCTI MAPKOBOro nemnsaxy;

5) rpeubkol — eeorslacmuka  «apXiTeKTYpHO-XYOOXHE MepeTBOPEHHS  penbedy,
Pi3HOBMA BEPTMKAINbHOrO NraHyBaHHA», Lie TaK 3BaHi WTy4Hi naropbu i rpsagu, Tepacw i
amdiTeaTpu, KAHBNUOHMU i iHLWI ddOpMU penbedy.

A TepMiHW Kackal, naparem, mepaca 3a3Hanu BhAuMBY Kinbkox MoB. Kackadu (dp.
cascade < iTan. cascata-) «nocCnigoBHUN psi4 BOAOWM, PO3TaLLOBAHUX HA Pi3HUX PIBHAX i
noB’aA3aHMX Mk cOBO0t0 yCcTynamu, No AKMX CTikae Boga» y nanauoBO-NapKkoBUX KOMMeKcax
4YacToO YTBOPIOBanuM CknagHi KoMMNo3uuii 3 BKIOYEHHAM GaraTtbOX CKynbnTyp, POHTaHIB,
BOOHUX «cxogiBy. MMapanem (dpp. parapet < iTan. parapetto < naT. parare — «3axuwaTny i
petto — «rpyou») «MacvBHa, HU3bKa, apXiTEKTYpHO oOdopMiieHa oropoxa B340BX
HabepexXHUX, MOCTIB, NiAnipHUX CTIHOK i Tepac». Tepaca (pp. terasse < nart. terra —
«3emnsa») 1) «ropusoHTanbHa nnowagka Ha cxuni npupogHoro abo  WTy4HOro
NMOXOMKEHHSA», SIKa BNALWITOBYETbCA AN po3MiweHHs Oyaisens; 2) «npubygoBaHui 00
OyauHKY BiOKPUTUI MangaH4uK, YacTo 3 AaXOM Ha CTOBMax i 3aCKNeHnm».

BucHoBku i nepcnektuBu. OTXe, NpoaHasnisyBaBlUM CEMaHTUYHE Mosie TEPMIHIB
nanawadgTy i HasBM OepeBHUX Ta KyLLOBUX Mopid, SKi X CynpoBOOXKYKOTb, MU 3rpynyBaTu
TEPMIHA 3@ OCHOBHMMM TemaTU4YHUM rpynamu. [lpodecinHi TepMiHM i3  cemor
«POCINHHICTbY YTBOPHOKTLCA LUNAXOM KarnbKyBaHHS, NpsaMux (i3 NoganbLUO acuMinauieto
MOBHOI 0BONOHKM croBa) Ta onocepeakoBaHWX 3ano3nyeHb. MoBamu-goHopamu
BUCTYNalTb $IK MOBM EBPOMENCHLKOro apeany (NnaTuHCbKa, rpeubka, HiMmeubKa, iTanincbka,
icnaHcbKa, aHrnincbKa), Tak i ANoHcbka. KOHCTpyoBaHHS CydacHUX TEPMIHIB BiabyBaeTbCA
3a AONOMOrOK HaMMNOLIMPEHIWKNX biHaNbHUX TEPMIHOENEMEHTIB (-apin/-apiym, -TeT, -yc, -
ypa). TakoX M1 MOXeMO CTBEPKYBATU, O NAHLIOXKMA 3ano3nyeHb 3 iHWKX MoB (p. <
iTan.; dp. <icn.; dp. < Hig.; dp. < naT; non. < itan.) € ogHMM i3 cnocobiB NOMNOBHEHHS
CINOBHWKOBOIO CKIagy MOBW Nops[, i3 ClIOBOTBOPEHHSM.
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CEMAHTUYECKOE MNOJIE TEPMUHOB JIAHALWWA®TA U HA3BAHUA
PACTEHUN, KOTOPbLIE UX COMPOBOXAOAIOT

N.U.Bakynuk, A.B.lLinHkapyk, O.M.Baraukas

AHHOmMauus. B HbiHeWHux ycrnosusix anobanusayuu pazsumue u obozauweHue
HauuoHarnbHbIX  f3bIKO8 rpoucxodum 3a c4yem 3auMcmeosaHull  20moebiX
HOMUHamueHbIX eOUHUl, f3blka-Hogamopa. TepMuHosioaudeckue cucmembl OYeHb
6bICMpPO U3SMEHSIIOMCS U OMOIHAMCS HO8bIMU [MOHSMUSIMU 8 coomeemcmeuu ¢
U3MEHEHUSIMU YPOBHSI Hay4YHbIX 3HaHul. [Mosmomy npobremMsbl mepMuHoio2uu Kak
cocmasHou 4Yacmu rnpobremamuku obuweao S3bIKO3HaHUSI Haxo0samcsi 8 [rpu3me
COBPEMEHHOU  ITUH28UCMUKU. Ycunueaemcs aKmueHoOCmb uccriedogaHul
cocmassisgrwux arreMeHmo8 MUKpocucmemM, 8bi38aHHble HeOO6X0OUMOCMbIO U3yYeHUSs
HOMUHayul HO8bIX MOHSIMuUU.

B cmambe npoaHanu3upogaHbl mepMuHbl CEMaHMU4YeCKo20 ross «naHowagmy», a
mak>e Ha3gaHusi OpPeB8eCHbIX U KyCmapHUKO8bIX MOp0d, KOmopble UX COornposoxxoarm;
mepMuHosioaudeckue eOuUHUUbl C2pyrnnuposaHbl M0 OCHOBHbIM MeMamu4yecKum
epynnamM; paccMompeHbl Hauboriee pacrnpocmpaHeHHble MmepMUHO3IeMEeHMbI, C
MOMOWbI0 KOMOPbIX Mo2ym b6bimb CKOHCMPYUpO8aHbl COBPEMEHHbIE MEePMUHbI.
[NpopeccuoHarnbHble mepMuHbl C ceMol «pacmumersibHocmby 0bpasyromcs rnymem
KarnbKuposaHus, npsiMbix (¢ nocnedyrowel accumurnsayuel 53bIKkoeol 060s104KU crioea)
u oriocpedoBaHHbIX 3aumMcmeosaHul. 513bikamu-O0HOpaMu ebiCmyrnarom Kak crioea
egporelcKkoao apearsia (nlamuHCKuUU, epedyeckul, Hemeykud, umarsnbsaHCKuUU, ucrnaHcKud,
aHenutckul), mak u SnoHckul. KoHcmpyupogaHUe CO8PEMEHHbLIX MEPMUHOS8
npoucxodum ¢ roMowbto  Haubonee  pacrpocmpaHeHHbIX  bUHarbHbIX
mepMuHoarieMeHmos (-aput / -apuym, -mem, -yc, -ypa). Takxe Mbl MOXeM
ymeepxdamb, 4mo Yernoyku 3aumMcmeosaHull u3 opyaux si3bikog (¢hp. < umarn .; pp. <
ucn .; ¢p. < HUGepn .; pp. < nam; non. < umari.) A6nKMCcs 00HUM U3 criocobos
MOMOJTHEHUS CII08aPHO20 cocmasa si3bika Hapsidy co crio8o00bpa3ogaHuUeM.

Knro4deenbie crnoea: naHOwaghm, mepMuH, mepMUHO3/IeMeHmM, 3auMCcmeo8aHUsl,
Ha38aHUs1 Ope8eCHbIX Mopoo
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SEMANTIC FIELD OF LANDSCAPE NAMES AND THE ACCOMPANIED
PLANTS NAMES

.Vakulyk, O.Shynkaruk, O.Bagatskaya

Abstract. Globalization has gradually become the most influential reality, which
organizes the living world of a mankind in a new way. Linguistic space serves as the
intellectual interior of the progressive development of any national language. The
formation of new lexical units depends, in particular, on the verbal creative possibilities
of the given language, on the wide range of word-building means, the perfection of the
word-formation mechanisms. Therefore, the progressive development of modern
languages is, first of all, in the enrichment and self-improvement of their vocabulary.

In the current globalization conditions, the development and enrichment of national
languages are happening extensively, due to the borrowing of ready-nominated units of
the language-innovator.

The realities of modern life and the language problems associated with them have
long been the subject of not only the discussions, but more and more often acquire the
features of thorough scientific research. Every day we are convinced of the wide use of
the Latin language in science, the transformation of cultural reorientations into Western
European educational principles, and the rapid « Europeanization» of Ukrainian scientific
terminology in the 21st century. - nominations are unthinkable without a variety of
terminological elements of classical origin.

Terminological systems are changing with extreme speed and are being replenished
with new concepts according to the changes of scientific knowledge level. Therefore, the
problems of terminology as an integral part of the problems of general linguistics are in
the prism of modern linguistics. The research activity of microsystems components,
caused by the need to study the nominations of new concepts, is intensified.

The article analyzes the semantic field of the landscape terms and the names of the
trees and shrubs species that accompany them; the terms are grouped by major
thematic groups; the most widespread terms are considered, which help to form modern
terms; the ways of terms borrowing into the modern Ukrainian language are defined.

The conducted research is based on the use of botanical taxonomy, the application
of general scientific methods of analysis, synthesis and comparison. Professional terms
with the seme «pocnuHHicmb» are formed by calquing, direct (with subsequent
assimilation of the linguistic corpora of the word) and indirect borrowingsi. Donor
languages are the languages of the European area (Latin, Greek, German, Italian,
Spanish, English), and Japanese. The formation of modern terms takes place with the
help of the most common finite terminological elements (-apiti/-apiym, -mem, -yc, -ypa).
We can also state that the borrowing chains from other languages (Fr. < Ital.; Fr. < Sp.;
Fr. < Germ.; Fr. < Lat; Pol. < Ital.) is one of the ways to replenish the vocabulary of the
language along with the word formation.

Keywords: landscape, term, terminological element, borrowing, names of tree
species
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